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Dichtung Frontscheibe,  
für Jaguar E-Type SI und SII DHC  
(Best.-Nr. 26222)

Sealing front screen,  
for Jaguar 'E' type SI and SII DHC  
(part no. 26222)

Joint de pare-brise,  
pour Jaguar E-type SI et SII DHC  
(ref. no. 26222)


Bitte abschneiden!
Please cut!
Merci de  
couper ici !

Marktführender  
Ersatzteilkataloge für  
Jaguar E-Type, 6-Zylinder  
270 Seiten  
deutsch

Best.-Nr. 293102

Spare parts catalogue for 
Jaguar 'E' type, 6 cylinder  
270 pages  
english

part no. 318547

Glyzerinstift  
schützt die Tür-, Fenster- und Hau-
bengummis vor Verwitterung und 
verhindert das Anfrieren. Komplett 
mit Schwamm für einfaches und 
sauberes Auftragen. Ein Klassiker 
unter den Pflegemitteln. 50 ml

Best.-Nr. 314906

Glycerine stick  
a liquid product for all kind of rub-
ber seals, which can be applied in 
cold weather. The special sponge 
applicator makes this product 
easy to use. 50 ml

part no. 314906

Bâtonnet de glycérine  
protège les joints de por-
tières , de fenêtres et de 
capots contre les intem-
péries et en même temps 
il les empêche de geler. 
Application pratique 
grâce à l´éponge intégrée. 
Bâtonnet de 50 ml.

Ref. no. 314906

Scheibenreiniger  
Das Mittel zur Versiegelung der Frontscheibe. Dieser 
unsichtbare Scheibenwischer bildet einen Klarsichtfilm 
mit wasser- und schmutzabweisender Wirkung, ver-
hindert das Festsetzen von Regen, Schnee und Eis und 
sorgt somit für freie Sicht und mehr Sicherheit bei jedem 
Wetter. 50 ml

Best.-Nr. 21266

Screen wash  
The ultimate windscreen-wiper fail safe backup system. 
The invisible wiper adds a water repellent film to the 
screen for added safety in rain and snow. Ice and dirt 
can be removed easier, and water just blows off if you 
drive fast enough. 50 ml

part no. 21266

Nettoyant pour vitres  
Le produit pour sceller le pare-brise. 
Cet essuie-glace invisible forme un film 
transparent repoussant l‘eau, la pluie, 
la neige et la glace. Il permet d‘avoir une 
bonne visibilité et vous êtes en sécurité 
quelque soit le temps.

Ref. no. 21266



Kratzer-Entferner für Lacke (auch Metallic)
Unschöne Kratzer in (Auto-)Lacken lassen sich auf Dauer nicht vermeiden. Das TÜV geprüfte QUIXX Repair System entfernt 
Kratzer, kleinere Schrammen und Farbspuren schnell und zuverlässig aus allen Lacken (auch Metallic). Im Unterschied zu 
herkömmlichen Polituren, können mit QUIXX sowohl leichte als auch tiefe Kratzer beseitigt werden. Einfach die Paste auftragen 
und polieren. Durch die überlegene Wirkung von QUIXX erstrahlt der Lack in neuem Glanz. Das bedeutet echten Werterhalt für Ihr 
Auto, Motorrad, Wohnwagen oder Boot etc. Die hervorragende Wirkung wurde neben dem TÜV auch von Herstellern und Anwen-
dern in umfangreichen Tests bestätigt.
„Quixx Repair System“ für Autolack. Inhalt: 1 Tube Quixx Polish Nr.1 - 25g, 1 Tube Quixx Finish Nr. 2 - 25g, 2 Poliertücher, 4 Spezial-
Schleifpapiere
Best.-Nr. 226691

Scratch remover for paint finishes/car paint finishes
Unattractive scratches in the paintwork of cars are unavoidable over time. QUIXX 
Repair System removes scratches, small marks and scuff marks quickly and reliably 
from all paint finishes (including metallic). Two different special polishes can be  
used to eliminate both slight and deep scratches. Simply apply the paste and polish. 
Through the  
superior action of QUIXX the paint finish shines with a new lustre. This offers an 
added bonus in maintaining the value of your car, motorcycle,  
caravan or boat, etc. You’ll be amazed! 8-piece set comprising two tubes scratch 
remover, two polishing cloths, and four strips of special sandpaper. 
„Quixx Repair System“ for car paint.  
Contains: 1 tube Quixx Polish Nr.1 - 25g, 1 tube  
Quixx Finish Nr. 2 - 25g, 2 polishing cloth,  
4 special sanding papers
part. no. 226691

Efface-grattes pour peintures (métalliques également)
A la longue il n‘est pas possible d‘éviter des grattes. Le produit QUIXX Repair System 
a été testé par le Contrôle technique allemand TÜV. Il permet d‘ enlèver les grattes, les 
petites rayures et les traces de couleur vite et durablement sur toutes les peintures ((métalliques également). Contrairement aux 
brunissures ordinaires, il est possible d‘enlever les grattes légéres et même les plus profondes Il suffit d‘étaler la pâte et depolir 
ensute. Grace à l‘effet intense du Quixx Repair system, la peinture redevient brillante. Cela donne de la valeur à votre voiture, 
moto, caravane ou bateau,etc. Mise à part le TÜV allemand, ce produit a été testé par le fabriquant ainsi que par les utilisateurs. 
QUIXX Repair System  pour peintures. Contenu : 
1 tube QUIXX Polish Nr.1 – 25 g, 1 tube Quixx Finish Nr.2 – 25 g, 2 chiffons à polir, 4 bandes de papier spécial abrasif
Ref. no. 226691

Fensterleder
Beste Qualität, ölgegerbt. Da es sich um ein hochwertiges  
Naturprodukt handelt kann die Größe leicht variieren.
ca. 38 x 59 cm, Best.-Nr. 292546
ca. 45 x 70 cm, Best.-Nr. 292581
Chamois
Finest chamois leather, 100% oil tanned.
2.5 sqf., part no. 292546
4 sqf., part no. 292581
Peau de chamois
en qualité supérieure, tannée à l'huile.  Etant donné qu'il s'agit d'un 
produit naturel la taille peut légérement varier.
38 x 59 cm env., ref. no. 292546
45 x 70 cm env., ref. no. 292581

Polierset
für Auto-Glasscheiben. Entfernt mühelos Kratzer und ist somit die Alternative für alle 
Fahrzeuge, deren Scheiben mittlerweile nur noch schwer zu ersetzen sind.
Best.-Nr. 372226

Reparatursatz Frontscheibe
zur schnellen und sicheren 
Beseitigung von kleineren Stein-
schlagschäden. Inhalt: Werkzeug 
zum gezielten Einbringen des 
Scheibenklebers, eine Pipette, 
eine Spezialklinge sowie ein Tube 
Klebstoff
ohne Diamantbohrer 
Best.-Nr. 244196
mit Diamantbohrer 
Best.-Nr. 372227

Mangel
mit Kurbeltrieb. Enfernt mühelos 90% 
der Feuchtigkeit und ist ideal für Hand-
tücher, Fensterleder etc. Sehr schöne 
und robuste Konstruktion aus Stahl mit 
zentraler Einstellschraube. Breite der 
Walzen: 30 cm. 
Best.-Nr. 290337
Wringer
for chamois and towels. Heavy duty 
steel construction, virtually inde-
structible. Removes 90% of the water. 
Cylinder width: 30 cm. 
part no. 290337
Presse d'essorage
avec manivelle. Cette machine facilite 
l´essorage des peaux de chamois et des 
serviettes éponge etc. en enlèvant 90% 
d' humidité. Il s'agit d'une construction 
en acier très jolie et solide avec une vis 
de réglage centrale. 
Ref. no. 290337

Polishing kit
for windshield glass repair. 
Removes scratches and is 
the ideal tool to save that old 
hard to get windshield.
part no. 372226

Set à polir
pour polir les vitres. Enlève 
sans problème les grattes 
et convient parfaitement à 
tous les véhicules ayant des 
vitres difficiles à remplacer.
Ref. no. 372226

Windscreen repair
for small chips on your  
screen to leave the area  
fully sealed and repaired. Contents: 
Special tool to apply the glass resin, 1 
extractor, 1 razor blade and a bottle of 
glass repair resin and instructions 
without diamond drill 
part no. 244196
with diamond drill 
part no. 372227

Kit de réparation pour pare-brise
Les petits dégats causés par des 
caillous sont vite éliminés. Contenu 
: outil pour répartir la colle de la vitre 
à l‘endroit souhaité, une pipette, 
une lame spéciale ainsi qu‘un tube 
de colle.
Sans mèche diamant. 
Ref. no. 244196
Avec mèche diamant. 
Ref. no. 372227

Autoglym Scheibenreiniger 
enthält keine Scheuermittel und ist 
somit für Glasscheiben, Acryl-, Perspex- 
und Kunststoffscheiben geeignet. Auch 
für die Beseitigung von Insektenresten 
und Vogelkot auf Lackoberflächen 
geeignet. 500 ml
Best.-Nr. 220603
Autoglym Screen wash
A clean windscreen and side windows 
are essential for safe driving. Use Fast 
Glass for rapid window cleaning both 
inside and out. Fast Glass leaves a 
crystal clear, smear free finish and 
because it contains no abrasives it is 
recommended for use on acrylic, per-
spex and plastic windows. It may also be 
used on interior plastics to remove dust 
and on paintwork to remove insects and 
bird droppings with safety if washing is 
inconvenient. 500 ml 
part no. 220603
Nettoyant pour vitres Autoglym
Ne contient pas de produit récurant et 
convient parfaitement pour vitres en 
verre, en acrylique, en perspex et en pla-
stique. Il permet d'éloigner les résidus 
d'insectes, les excréments d'oiseaux 
sur les surfaces peintes.
Ref. no. 220603

Scheibenpolitur
Beseitigt Staub, Öl, Fett, Teer und Insek-
ten-Rückstände. Enthält weder Silikon 
noch Wachs, somit ist für kristallklare, 
schlierenfreie Scheiben gesorgt. Nicht 
geeignet für Acryl-, Perspex- und Kunst-
stoffscheiben. 325 ml.
Best.-Nr. 310441
Car Glass Polish
Use Fast Glass for rapid window 
cleaning both inside and out. Fast Glass 
leaves a crystal clear, smear free finish. 
Not recommended for use on acrylic, 
perspex and plastic windows. 325 ml.
part no. 310441
Produit lustrant pour vitres
Elimine la poussière, l‘huile, la graisse, 
le goudron et les 
résidus d‘insectes. 
Ne contient ni 
silicone,  ni cire ce 
qui permet d‘avoir 
une vitre sans 
trainée. Ne convi-
ent pas pour les 
vitres en acrylique, 
en perspex et en 
plastique.
Ref. no. 310441

Autoglym Metallpolitur 
veredelt alle zum Polieren geeigneten Metalle, einschließlich Chrom, Edelstahl, Kupfer, Messing- und Aluminiumlegierungen. 
75 g
Best.-Nr. 700

Metal Polish
Imparts a brilliant long lasting finish on all types of 
polishable metal, including chromium, stainless steel, 
copper, brass, aluminium and alloys. Recommended 
for use on cars, motorcycles, boats, aircraft and cara-
vans to polish brightwork including hub-caps, grilles, 
headlamps, door handles, wheels, forks, hubs and 
castings. May also be used on domestic utensils and 
appliances in the home. 75 g
part no. 700

Brunissure métallique Autoglym
Affine tous les métaux pouvant être polis comme le chrome, l‘inox, le 
cuivre, le laiton et les alliages d‘alluminium, 75 g.
Ref. no. 700


